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Foreword 
IS0 (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of 
national standards institutes ( IS0 member bodies). The work of developing Interna- 
tional Standards is carried out through IS0 technical committees. Every member body 
interested in a subject for which a technical committee has been set up has the right to 
be represented on that committee. International organizations, governmental and non- 
governmental, in liaison with ISO, also take part in the work. 

Draft International Standards adopted by the technical committees are circulated to 
the member bodies for approval before their acceptance as International Standards by 
the IS0 Council. 

International Standard IS0 1382 was developed by Technical Committee ISO/TC 45, 
Rubber and rubber products. 

It results from the combination into one single document of International Standard 
IS0 1382-1972 and its Addenda 1-1976 and 2-1977, and of draft Addenda 3 (submitted 
to the member bodies in March 19781, 4 and 5 (both submitted to member bodies in 
May 1979). 

This second edition has been approved by the member bodies of the following coun- 
tries : 

Australia 
Austria 
Belgium 
Brazil 
Bulgaria 
Canada 
Chile 
China 
Colombia 
Cuba 
Czechoslovakia 
Egypt, Arab Rep. of 
France 

Germany, F.R. 
Greece 
Hungary 
India 
Indonesia 
Israel 
Italy 
Korea, Rep. of 
Libyan Arab Jamahiriya 
Malaysia 
Mexico 
New Zealand 
Poland 

Portugal 
Romania 
South Africa, Rep. of 
Spain 
Sri Lanka 
Sweden 
Switzerland 
Thailand 
Turkey 
United Kingdom 
USA 
USSR 
Yugoslavia 

The member body of the following country expressed disapproval of the document on 
technical grounds : 

Netherlands 

This second edition cancels and replaces the first edition ( IS0 132-1972] and its Ad- 
denda 1-1976 and 2-1977. 

II 

STANDARDSISO.C
OM : C

lick
 to

 vi
ew

 th
e f

ull
 PDF of

 IS
O 13

82
:19

82

https://standardsiso.com/api/?name=98e29998269e6c9528c0dbcea89621de


I 

Avant-propos 
L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale 
d'organismes nationaux de normalisation (comités membres de I'ISO). L'élaboration 
des Normes internationales est confiée aux comités techniques de I'ISO. Chaque 
comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du comité technique 
correspondant. Les organisations internationales, gouvernementales et non gouverne- 
mentales, en liaison avec I'ISO, participent également aux travaux. 

Les projets de Normes internationales adoptés par les comités techniques sont soumis 
aux comités membres pour approbation, avant leur acceptation comme Normes inter- 
nationales par le Conseil de I'ISO. 

La Norme internationale IS0  1382 a été élaborée par le comité technique ISO/TC 45, 
Elastomères et produits à base d'élastomères. 

Cette deuxième édition résulte de la fusion en un seul document de la Norme interna- 
tionale IS0  1382-1972 et de ses Additifs 1-1976 et 2-1977, ainsi que des projets 
d'Additifs 3 (soumis aux comités membres en mars 1978J, 4 et 5 (tous deux soumis aux 
comités membres en mai 1979). 

Cette deuxième édition a été approuvée par les comités membres des pays suivants : 

Afrique du Sud, Rép. d' 
Allemagne, R.F. 
Australie 
Autriche 
Belgique 
Brésil 
Bulgarie 
Canada 
Chili 
Chine 
Colombie 
Corée, Rép. de 
Cuba 

Égypte, Rép. arabe d' 
Espagne 
France 
Grèce 
Hongrie 
Inde 
Indonésie 
Israël 
Italie 
Jamahiriya arabe libyenne 
Malaisie 
Mexique 
Nouvelle-Zélande 

Pologne 
Portugal 
Roumanie 
Royaume-Uni 
Sri Lanka 
Suède 
Suisse 
Tchécoslovaquie 
Thaïlande 
Turquie 
URSS 
USA 
Yougoslavie 

Le comité membre du pays suivant l'a désapprouvée pour des raisons techniques : 

Pays-Bas 

Cette deuxième édition annule et remplace la première édition (IS0 1382-1972) ainsi 
que ses Additifs 1-1976 et 2-1977. 

... 
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HacToRqee BTOpOe M3AâHMe RBJlReTCR pe3yJl bTaTOM 06beAMHeHMR B OAMH AOKYMeHT 
MemAynapofiHoro CTanAapTa MCO 1382-1972 M ero AononHeHMH 1-1976 M 2-1977, a 
TaMe np0eKTOB AOnOIlHeHM6l3 (pa3OCllâHHOrO KOMMTeTaM-qfleHaM B MapTe 1978 r.), 
4 M 5 (o6a pa30CnâHHbIX KOMMTeTaM-WleHaM B Mae 1979 r.). 

KHTaR 

Kope AC KO A Pec ny6n M KM 
Ky6bi 
f lHBMM 

KOIIYM~MM 

M a n a ü s ~ ~  

HOBOA 3enanAMM 

ilopTyranilin 

MeKCMKH 

non b WM 

PYM bl HMH 

h?~MHeHHOrO KOpOneBCTBâ 
CCCP 
CüiA 

HacTonqee BTopoe ~ s ~ a n ~ e  anHynMpyeT M 3 a ~ e ~ ~ e ~  nepeoe M ~ A ~ H M ~  (MCO 1382- 
1972), a TaMe ero AononHeHm 1-1976 H 2-1977. 

O International Organization for Standardization, 1982 O 

O Organisation internationale de normalisation, 1982 0 

O Mex,qynapo,qnan ûpranniaqnn no Cian,qapruJaqnn, 1982 0 

Printed in Switzerlandilmprimé en SuisselHspano B iiieeiiqapm 
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INTERNATIONAL STANDARD 
NORME INTERNATIONALE 
MEX~YHAPO~Hbiw CTAHAAPT 

I S 0  1382-1982 (E/F/R)  
MCO 1382-1982 (A/Q/P) 

Rubber - Vocabulary Caoutchouc - 
Vocabulaire 

Scope and field of 
application 

Objet et domaine 
d'application 

This International Standard gives defini- La présente Norme internationale définit, HacTOR~M A Mem&yHapoAHbi A CTaHAapT 
tions of terms used in the rubber indus- AaeT na aHrnMAcKoM, @ p a ~ u y a c ~ o ~  M pyc- 
try, in English, French and Russian. lisés dans l'industrie du caoutchouc. CKOM ~ a b i ~ a x  onpe4eneHt-m TepMMnoa, 

The terms are classified under the Ces termes sont classifiés sous les wneHHocTM. 
following main headings; 

1 Basic terms 1 Termes fondamentaux cneAyioum paa~enam : 

en anglais, francais et russe, les termes uti- 

yflOTpe6~lReMbiX B pe3MHOBOA npOMbi- 

rubriques suivantes : 
3 T M  TePMMHbl KllaCCM@M~MpOBaHbi no 

2 Additives 2 Additifs 1 OCHOBHbie TePMMHbl 

3 Properties and tests 3 Propriétés et essais 2 (/IHrpeAMeHTbl 

4 Processing 4 Mise en œuvre 3 CBOACTBa M MCnblTaHMR 

5 Products 5 Produits 4 06pa60TKa 

An alphabetical index of the terms Un index alphabétique des termes définis 5 MaTepManbi 
defined is also given. 

NOTE - For terms relating to fire, see NOTE - Pour les termes relatifs au feu, voir @aBMTHbiA y ~ a s a ~ e n b  TepMMHoB. 
IS0 3261, Fire tests - Vocabulary. 1'1Ç0 3261, Essais au feu - Vocabulaire. 

complète ce document. 
B KoHue B T O ~ O  4oKyMenTa npme4eH an- 

flPMMEclAHME - &IR TepMMHOB, OTHOCRUMXCR 
K OrHeCTOfiKOCTM, CM. Mco 3261, bfCftb/mâHUR H a  

oznecmoüKocmb - Cnosapb. 

References Références CC blnKH 

IS0 34, Rubber, vulcanized - Deter- 
mination of tear strength (trouser, angle 
and crescent test pieces). 

IS0 35, Rubber latex, natural - Deter- 
mination of mechanical stability. 

IS0  48, Vulcanized rubbers - Deter- 
mination of hardness (Hardness bet- 
ween 30 and 85 IRHDI. 

IS0 34, Caoutchouc vulcanisé - Détermi- 
nation de la résistance au déchirement 
(éprouvettes pantalon, angulaire et crois- 
San tI . 

IS0 35, Latex de caoutchouc - Détermi- 
nation de la stabilité mécanique. 

IS0 48, Elastomères vulcanisés - Déter- 
mination de la dureté (Dureté comprise 
entre 30 et 85 DIDCI. 

klco 34, Kayq'K, ûy/7KaHU30ûaHHblÜ - 
Onpedenenue conpornuenenuR pasdupy 
(06pa3ybi dnR ucnbirnaHuR 6pKwnoü, 
yZnOôOÜ U CepnOBUdHOÜ @OPMbl). 

MCO 35, Kay'IyKOBblÜ narneKc - Onpede- 
nenue MexanuvecKoü ycrnoüweocrnu. 

(/IC0 48, BynKaHU3OûaHHble 3naCfTlOMe- 

dOCmb MeMdy 30 ü 85 METK). 
pbi - Onpedenenue rneepdocrnu (rnsep- 
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I S 0  1382-1982 (E/F/R) 
MCO 1382-1982 (A/Q/P)  

Terms and definitions Termes et définitions TepniiwHbi H 0npenenenwt-i 

1 Basic terms Termes fondamentaux OCHOBHble TepMitHbl 

loo0 General Généralités 061qa~ W C T b  

1001 elastomer : A macromolecular ma- élastomère : Matière macromolécu- anac~omep : MaKpoMoneKynRpHbi I;r Ma- 
terial which returns rapidly to ap- iaire qui retourne rapidement et approxi- TepMan, cnoco6~biM 6bic~p0 BoccTaHaB- 
proximately its initial dimensions and mativement à sa forme et à ses dimen- nMBaTb n o r w  nepeoHaqanbnyo @opuy 
shape after substantial deformation sions initiales après cessation d'une con- M pas~epbi nocne 3 ~ a r ~ ~ e n b ~ o I ; r  Ae- 
by a weak stress and release of the trainte faible ayant produit une déforma- @opMauMM noA peI;rcTsMeM ~ e 6 o n b w ~ x  
stress. tion importante. ~ a r p y 3 0 ~  M nocne CHRTMR ~ a r p y s ~ ~ .  

1oQ2 rubber : An elastomer which can 
be, or already is, modified to a state in 
which it is essentially insoluble (but 
can swell) in boiling solvent, such as 
benzene, methyl ethyl ketone, and 
ethanol-toluene azeotrope. 

A rubber in its modified state cannot 
be easily remoulded to a permanent 
shape by the application of heat and 
moderate pressure. 

NOTE - A rubber in its modified state, 
free of diluents, retracts within 1 min to  
less than 1,5 times its original length after 
being stretched at normal room temper- 
ature (18 to 29 OC) to twice its length and 
held for 1 min before release. 

1003 vulcanization : A process in which 
rubber, through a change in its 
chemical structure (for example, 
cross-linking), is converted to a con- 
dition in which the elastic properties 
are conferred or re-established or im- 
proved or extended over a greater 
range of temperatures. In some 
cases, the process is carried to a point 
where the substance becomes rigid. 

caoutchouc : Élastomère qui est déjà 
ou peut être amené à un état tel qu'il 
soit essentiellement insoluble, bien 
que susceptible de gonfler dans un sol- 
vant porté à ébullition, tel que benzène, 
méthyléthylcétone et azéotrope éthanol- 
toluène. 

Un caoutchouc dans son état modifié ne 
peut être aisément remoulé par chauf- 
fage et pression modérés. 

NOTE - En son état modifié, un caoutchouc 
ne contenant pas de diluants revient, en 
1 min, à moins de 1,5 fois sa longueur initiale, 
après avoir été étiré à la température normale 
(18 à 29 O C )  et maintenu au double de sa lon- 
gueur initiale durant 1 min avant d'être relâ- 
ché. 

vulcanisation : Traitement qui, par un 
changement de structure chimique (par 
exemple, rétification) confère, rétablit, 
améliore ou étend à un plus grand 
domaine de températures les propriétés 
élastiques d'un caoutchouc. Ce traite- 
ment est parfois appliqué en vue d'obte- 
nir des produits rigides. 

K a y V y K  : 3flaCTOMep, KOTOPblh MOXeT 
6 b i ~ b  M n w  yme nepepa6o~a~ B TaKoe co- 
cToRHMe, KorAa OH npaKTMqecKM Hepa- 
CTBOPMM (HO MOXeT Hâ6yXaTb) B TaKMX 
KMnRuMX paCTBOpMTeflRX, KâK 6e~3on, 
MeTMfl3TMflKeTOH Li a3eOTpOnHaR CMeCb 
3TaHOfl-TOflyOfl. 

1500 Basic terms concerning latex Termes fondamentaux du latex OCHOEH ble TepMHH bl Il0 JlaTeKCâM 

1501 rubber latex : A colloidal aqueous latex de caoutchouc : Dispersion coi- KayryKOBbl# naTeKc : KonnoMpHaR BOA- 
dispersion of rubber. loïdale aqueuse de caoutchouc. HaR pwcnepcwi KayqyKa. 

1502 serum : Dispersion medium of a sérum : Milieu de dispersion des parti- cepym : AMcnepcHaR cpepa naTeKca. 
latex. cules de caoutchouc d'un latex. 

1503 centrifuged rubber latex : Latex latex centrifugé : Latex dont la con- ~eHTpH@yrHpOBaHHblM naTeKc : flaTeKc, 
the rubber concentration of which centration en caoutchouc a été augmen- B KOTOPOM yeenMreHa KoHqeHTpaqm 
has been increased by the removal of tée par centrifugation. KayryKa yAanenMeM cepyMa nyTeM qen- 
serum by centrifugal force. TpM@yrMpOBaHMR. 

15W evaporated rubber latex : Latex latex concentré par évaporation : EblflapeHHbi# naTeKc : flaTeKc, Konuen- 
TpaqMR KoToporo yeenMreHa nyTeM ra -  
CTMrHoro McnapeHMR eopbi. 

the rubber concentration of which 
has been increased by evaporation of 
some of the water. 

Latex dont la concentration en CaOut- 
chouc a été augmentée par évaporation 
partielle de l'eau. 
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I S 0  1382-1982 (E/F/R) 
MCO 1382-1982 (A/O/P) 

latex préservé : Latex additionné 
d'agents de protection en vue d'empê- 
cher sa fermentation et /ou sa coagula- 
tion. 

1505 

1506 

1507 

1508 

1509 

1510 

1511 

preserved rubber latex : Latex 
treated to inhibit putrefaction and ac- 
companying coagulation. 

prevulcanized rubber latex : Latex 
in which the particles have been par- 
tially vulcanized. 

latex prévulcanisé : Latex dont les 
particules de caoutchouc ont été partiel- 
lement vu Ica n isées. 

NOTE - Les pellicules vulcanishs et les pro- 
duits finis peuvent être obtenus par simple 
séchage. 

flPi4MEclAHME - flneHKM M roToBble K 3 K C -  

nnyaTaqMM ~ 3 f l e n ~ n  MoryT  O b i ~ b  nonyrenbi 
TOnbKO CYUIKOR. 

NOTE - Films and useful articles can be 
produced by drying only. 

latex stabilisé : Latex additionné 
d'agents de protection en vue d'empê- 
cher une coagulation prématurée. 

stabilized rubber latex : Latex 
treated to inhibit premature coagula- 
tion. 

latex crémé : Latex dont la concentra- 
tion en caoutchouc a été augmentée par 
crémage et enlèvement du sérum séparé. 
(Voir 4501, crémage.) 

OTCTORBUIH~CR naTeKc : flaTeKc, B KOTO- 

POM KOHueHTpauMR KayciyKa yBf3lMLieHa 
npM OTCTaMBaHMM M OTAefleHMM CepyMa. 
(CM. 4501, omcmausanue.) 

creamed rubber latex : Latex the 
rubber concentration of which has 
been increased by creaming and 
removal of the separated serum. 
(See 4501, creaming. 1 

coagulation (of rubber latex) : 
The irreversible agglomeration of par- 
ticles originally dispersed in a rubber 
latex, to form a continuous phase of 
the polymer and a dispersed phase of 
the serum. 

coagulation (du latex) : Aggloméra- 
tion irréversible des particules de caout- 
chouc primitivement dispersées au sein 
d'un latex, afin d'obtenir une phase con- 
tinue du polymère et une phase dispersée 
du sérum. 

Koarynnqm (naTeKca) : H e o 6 p a ~ ~ ~ a f l  
arnoMepauMn ciacwu, panee pMcneprM- 
poea"bix, c 06pa30ean~e~ nenpepbia- 
HOM @ a ~ b i  nonMMepa M AMcnepcnoM @a- 
3bi cepyhna. 

précoagulat (du latex) : Produit de la 
coagulation partielle accidentelle du 
caoutchouc d'un latex. 

precoagulum (of rubber latex) : 
The coagulum resulting from partial 
inadvertent coagulation of a rubber 
latex. 

flocculation : The formation (some- 
times reversible) of loosely coherent, 
partially agglomerated rubber, distri- 
buted in the liquid phase of a latex. 

floculation : Formation (parfois réver- 
sible) d'agglomérats de caoutchouc de 
faible cohésion, répartis dans la phase 
liquide du latex. 

Additifs 2 Additives 

2ooo General Généralités 061qa~ iIâCTb 

2001 compounding ingredient : A sub- 
stance added to a polymer or polymer 
latex to  form a mix. 

ingrédient de mélange : Substance 
ajoutée à un polymère ou à un latex de 
polymère pour former un mélange. 

2100 Additives related to vulcanization Additifs relatifs à la vulcanisation 

2101 accelerator : A compounding in- 
gredient used in small amounts with a 
curing agent to increase the speed of 
vulcanization and/or enhance the 
physical properties of the vulcanizate. 

accélérateur : Ingrédient de mélange, 
utilisé en faible quantité avec un agent de 
vulcanisation pour augmenter la vitesse 
de vulcanisation et /ou améliorer les pro- 
priétés physiques du vulcanisat. 
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IF- 

IS0  1382-1982 (E/F/R) 
HCO 1382-1982 (A/@/P)  

2102 

21 O3 

2104 

2200 

2201 

2202 

2300 

2 3 1  

2302 

2303 

2304 

2400 

2401 

activator : A compounding ingre- activateur : Ingrédient de mélange, uti- aKTHsaTop : MHrpeAMeHT cMecM, BBOAM- 
dient used in small proportions to in- MbiLiI B ~ e 6 o n b w ~ x  KonMqecTBax Ann no- 

celerator. 

lisé à faible dose pour augmenter I'effica- 
crease the effectiveness of an ac- cité des agents de vulcanisation. BblüieHMR 3CI)Ct)eKTMBHOCTM yCK0pMTeflR. 

retarder : A compounding ingre- retardateur : Ingrédient de mélange, samegn~~ent. : MHrpeAMeHT cMecM, npM- 
dient used to reduce the tendency MeHReMbiM c qenbo s a ~ e ~ n e n ~ ~  npem- 
of a rubber mix to vulcanize pre- AeepeMenHoM B ~ ~ K ~ H M J ~ ~ M M  cMecM. 
maturely. vulcanisé prématurément. 

utilisé à faible dose pour réduire la ten- 
dance d'un mélange de caoutchoc à être 

inhibitor : A substance used to pre- inhibiteur : Substance utilisée pour H H ~ H ~ H T O P  : BeqecTBo, npMMeHfleMoe 
vent or suppress a chemical reaction. Ann nonHoro M n M  qacTMwioro npenpa- empêcher ou arrêter une réaction chi- 

mique. qeHMR XMMMqecKoLiI peaiqm. 

Protective agents Agents protecteurs 3awHTHbie KOMnOHeHTbl 

antioxidant : A compounding in- antioxygène : Ingrédient de mélange, npoTHBooKHcnHTenb : MHrpeAMeHT m e -  
gredient used to retard deterioration utilisé pour retarder la détérioration cau- c ~ ,  npMMeHReMbi M A n R  s a ~ e ~ n e ~ ~ ~  
caused by oxidation. sée par l'oxydation. p a 3 p y u e ~ ~ ~ ,  ~ b 1 3 b i ~ a e ~ o r o  oKMcne- 

HMeM. 

antiozonant : A compounding in- antiozone : Ingrédient de mélange, uti- a n ~ ~ o 3 o n a n ~  : MHrpeAMeHT cMecM, npw 
gredient used to retard deterioration lise pour retarder la détérioration causée MeHReMbiM A n R  s a ~ e p n e ~ ~ ~  pa~pyue- 
caused by ozone. par l'ozone. HMR, B ~ I J ~ I B ~ ~ M O ~ O  O~OHOM. 

Fillers and colours Charges et  colorants "IOnHHTenH H KpacnuHe BeqecTBa 

filler : A solid compounding ingre- charge : Ingrédient de mélange, à l'état nanonnwenb : TeepAbiLiI MHrpeAMeHT 
dient which may be added in relative- cMecM, BBoAMMbiM B a n a c ~ o ~ e p  B cpas- 
ly large proportions to an elastomer. mère en proportions relativement HMTenbHo 6onbui~x KonMqecTBax. 

solide, pouvant être ajouté à un élasto- 

grandes. 

inert fil ler : A filler having no re- charge inerte : Charge n'ayant pas Hnepinbih nanonnwenb : HanonHM- 
inforcing effect. d'effet renforçant. Tenb, He 0 6 n a ~ a o w ~ M  ycMnMr3aoqi-w 

AeLiIcTBMeM. 

carbon black : Material consisting noir de carbone : Matière constituée TeXHHWCKHM yrnepog (caxa) : Bewe- 
essentially of elemental carbon in the CTBO cocToRwee rnastibiM o6pa30~ ~3 
form of near-spherical particles with sous forme de particules sphéroïdales, a n e ~ e ~ ~ a p ~ o r o  yrnepoAa B BMpe qa- 
major diameters less than 1 pm, de diamètre maximal inférieur à 1 pm, C T M ~  6n~3~0LiI  K c@epoHAanbHoM @op- 
generally coalesced into aggregates. généralement soudées par fusion en Mbl c AMaMeTpoM Menbue 1 MMKpona, 

principalement de carbone élémentaire 

agrégats. npMqeM '-iaCTM~bl06bl~HO COeAMHeHbi B 

arnoMepaTbi. 

pigment : An insoluble compoun- pigment : Ingrédient de mélange inso- nHrMenT : HepacTsopMMbiR npopyw, 
ding ingredient used to  impart colour. exog~up~i i i  B cocTaB cMecM Ann ee oKpa- 

NOTE - The use of "pigment" as a 
substitute for "compounding ingredient" 
is discouraged. 

luble utilisé pour développer une colora- 
tion. UIMBaHMR. 

NOTE - L'usage du terme ((pigment)) dans le flPMMEqAHME - Mcnonb~osan~e flannoro 
sens général ((ingrédient de mélange)) est TepMMna B 3naqen~n KoMnonenTa cMecn ne 
déconseillé. PeKOMeHflyeTCR. 

Extenders and plasticizers Diluants et  plastifiants Pa36aBHTeJlH H nJlaCTH@HKaTOPbl 

extender : An organic material used diluant : Produit organique utilisé en pa36aBHTenb ( ~ ~ c ~ e n g e p )  : OpraHwe- 
as a replacement for a portion of the remplacement d'une partie du caout- CKMM npoAyKT, ~cnonb3ye~biLiI A n R  3a- 
rubber required in a compound. chouc nécessaire à un mélange. MeHbl '4âCTM KayqyKa, HeO6XOAMMOrO 

Anfl nonyciewn pea~noeoM CMeCM. 
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2500 

2501 

2502 

26M 

2601 

Special chemicals Produits chimiques spéciaux 

peptizer (dry rubber) : A com- 
pounding ingredient used in small 
proportions to accelerate by chemical 
action the softening of rubber under 
the influence of mechanical action or 
heat, or both. 

peptisant (caoutchouc sec) : Ingré- 
dient de mélange, utilisé en faible pro- 
portion pour accélérer, par action chimi- 
que, le ramollissement des caoutchoucs 
sous l'influence d'une action mécanique, 
de la chaleur ou des deux ensemble. 

blowing agent : A compounding 
ingredient used to produce gas by 
chemical and/or thermal action in the 
manufacture of hollow or cellular ar- 
ticles. 

gonflant : Ingrédient de mélange, uti- 
lisé pour produire un gaz, par action chi- 
mique et/ou thermique, au cours de la 
fabrication d'objets creux ou alvéolaires. 

Latex additives Ingrédients pour latex 

heat sensitizer : A gelling agent ef- 
fective only at  elevated temperatures. 

thermosensibilisateur : Agent de géli- 
fication, actif seulement sous l'influence 
d'une température élevée. 

~epmocencm6mnmsa~op : AreHT reneo6- 
pamsaHm ( m e n a ~ ~ ~ ~ s a u ~ ~ ) ,  J @ @ ~ K -  

nepaType. 
TMBHbln  TOnbKO npM nOBblWeHHOn TeM- 

3 Proper t ies  and tes ts  Propr ié tés  et essais CBO#CTBa H HCnblTaHHR 

3ooo 

3001 

3002 

3003 

3100 

3101 

General Généralités 06qan W C T b  

test piece : A piece of material of 
appropriate shape and size, prepared 
so that it is ready for use in a test. 

éprouvette : Pièce de forme et de 
dimensions appropriées, prête à être uti- 
lisée pour un essai. 

NOTE - In the USA, the word 
"specimen" is generally used to denote 
"test piece". 

NOTE - Aux États-Unis, le mot ((specimen)) 
est généralement utilisé à la place du mot 
«test piece)). 

nPMMEclAHME - B CüiA cnoBo .,specimen,, 
npMMetiReTcR 06biqtio BMecTo ,.test piece" 

grain : Uni-directional orientation of 
rubber and/or filler particles, 
resulting in anisotropy of a material. 

grain : Orientation unidirectionnelle 
d'un caoutchouc chargé ou non, entrai- 
nant une anisotropie. 

lo t  : A definite quantity of some 
commodity manufactured or produc- 
ed under conditions which are 
presumed uniform. 

lo t  : Quantité définie d'une marchan- 
dise déterminée, fabriquée ou produite 
dans des conditions présumées unifor- 
mes. 

(Definition taken from IS0 3534, 
Statistics - Vocabulary and sym- 
bols. 1 

(Définition tirée de I'ISO 3534, Sfafisfi- 
que - Vocabulaire et symboles. 1 

(OnpeAenMe, AaHHoe B MCO 3534, Cma- 
mucmuKa - Cnoeapb U cmeonbi . )  

Uncured properties État non vulcanisé. Heeyn~an~soeannbil  maTepHan 

Mooney viscosity : A measure of 
the viscosity of a rubber or rubber 
compound/mix determined in a 
Mooney shearing disc viscometer. 

consistance Mooney : Mesure de la 
consistance d'un caoutchouc ou d'un 
mélange à base de caoutchouc, détermi- 
née à l'aide d'un consistomètre Mooney 
à disque de cisaillement. 

B R ~ K O C T ~  no Mynm : M s ~ e p e ~ ~ e  BRJKO- 

CTM p e ~ ~ n b i  M n M  ~ ~ J M H O B O M  cMecM Ha 
BMCKOJMMeTpe MYHM CO C f l B M r â O ~ M M C R  

AMCKOM. 
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3102 Mooney scorch : A measure of in- grillage Mooney : Mesure des caracté- noneyn~an~3aq~n no M y n ~  : Ms~epe- 
cipient curing characteristics of a ristiques de début de vulcanisation d'un Hue xapanTepMcTMK npep,eapwenbHoro 
rubber compound/mix using the mélange à base de caoutchouc, à l'aide oTsepmAeHtm p e w ~ o e o ~ ~  cMecM na BM- 
Mooney shearing disc viscometer, d'un consistometre Mooney a disque de 

cisaillement. 
C K O ~ M M ~ T ~ ~  MYHM. 

3103 cold flow (of unvulcanized rub- écoulement à froid (du caoutchouc xnanoTeKyqecTb (neeyn~a~~~oeannoro 
ber) : slow deformation under gravi- KayriyKa) : MeAneHHOe H ~ M ~ H ~ H M ~  @op- 
tationai force, at or below room tern- caoutchouc, sous l'effet de son propre Mbi M pas~epos nop, AeGIcTBMeM c06- 
perature. CTBeHHoro Beca npM KoMHaTHoW M n M  60- 

nee HMBKOGI TeMnepaType. 

non vulcanisé) : Lente déformation du 

poids, à température ambiante ou à tem- 
pérature plus basse. 

3200 Mechanical and physical 
properties 

Propriétés mécaniques et physique. MexanHqecwe H C ~ ) H ~ H ~ ~ C K H ~  ceoAcTea 

3201 bench marks; reference marks : traits de repére : Marques d'espace- y~a3a~enb~bie  OTMeTKH : MeTKM, HaHe- 
Marks of known separation applied to ce"bie Ha o6pa~eq Ha onpep,ene"oM 
a test piece and used to measure et utilisées pour mesurer les déforma- paccToRHw p,pyr OT Apyra p,m ~ s ~ e p e -  
strain. tions. HMR p,e@opMatyM. 

ment connu, tracées sur une éprouvette 

3202 gauge length : The known distance distance entre repères : Distance KaflH6pOEOqHan RnHna : Onpep,ene"aR 
between bench marks. connue entre les traits de repère. Bell MqMHa All MHbl M€?XAy yKa3aTen b H  bl- 

MM OTMeTKaMM. 

3203 tensile stress : The stress applied contrainte de traction : Contrainte nanpnxenwe npH pacrnxenHH : Hanpn- 
to stretch a test piece; it is calculated menwe, npMnomeHHoe p , n R  pacTRmeHMR 
by dividing the applied force by the Stirement; son expression numérique est o6pa3ua; OHO paccqMTbisaeTcfl nyTeM 
original cross-sectional area. Aenetim BenMqMHbi npMnaraeMoro YCM- 

n M R  Ha nepeoHoranbHyo nnoqaAb no- 
nepeworo ceqeHwi 06pasua. 

subie par une éprouvette soumise à un 

le quotient de la force appliquée par la 
surface de la section initiale. 

3204 tensile strength : The maximum résistance à la rupture par traction : npenen npornocTH npH pa~pbiie : Man- 
tensile stress applied during stret- Contrainte de traction maximale, exercée CMManbHoe HanpRmeHMe, sbi~bisaoqee 
ching a test piece to rupture. p a 3 p y w e ~ ~ e  MaTepMana npM pacwme- sur une éprouvette étirée jusqu'à la rup- 

ture. HMM. 

3205 tensile stress at a given elonga- contrainte de traction pour un allon- nanpnxenite npH Clannom yAnHneHHH : 
tion : The stress required to stretch gement donné : Contrainte de traction HanpRXeHMe, ~ e o 6 x o f i ~ ~ o e  p,nR pacTn- 
the significant portion of a test piece nécessaire pour communiquer un allon- xetitm o6pa3qa p,o s a ~ a ~ ~ o r o  yflnntie- 
to the given elongation. (See 3203, gement donné à la partie significative HMR. (CM. 3203, HanpRxeHue npu pacrnw 
tensile stress.) d'une éprouvette. (Voir 3203, contrainte xetiuu.) 

de fraction. 1 

320s hardness : The resistance to inden- dureté : Résistance à l'indentation. TeePaocTb : ConpoTMsneHMe MaTepMa- 
tation. na BAasnMsaHMo. 

3207 international rubber hardness 
degrees (IRHD) : A measure of 
hardness, the magnitude of which is 
derived from the depth of penetration 
of a specified indentor into a test 
piece under specified conditions. 

International rubber hardness degrees 
are measured SO that O degree 
represents a material showing no 
measurable resistance to indentation 
and 100 degrees represents a material 
showing no measurable indentation. 
The scale is completely described in 
IS0 48. 

degrés internationaux de dureté du 
caoutchouc (DIDC) : Mesure de la 
dureté, dont la grandeur dérive de la pro- 
fondeur d'enfoncement, dans une 
éprouvette, d'un pénétreur spécifié dans 
des conditions spécifiées. 

Unités d'une échelle choisie de telle sorte 
que le degré O représente la dureté d'une 
matière n'opposant aucune résistance 
appréciable à la pénétration, et le degré 
100 la dureté d'une matière dans laquelle 
la pénétration est négligeable. L'échelle 
est complètement décrite dans I'ISO 48. 

MeXAyHapOflHble eAMHMub1 TBePAOCTM 
p e w ~ b i  M J M ~ P R O T C R  no tunane, Hyneeoe 
AeneHMe KOTOPOW COOTBeTCTBYeT MaTe- 
PMafly, He 0 6 n a p , a o ~ e ~ y  3âMeTHblM CO- 

npoTmneweM BAasnMsaHMo, a coToe 
AeneHMe - MaTepMany, He o6nap,aoqe- 
MY ~ ~ M ~ T H O W  nop,aTnMBocTbo npM BAae- 
nMBatiMM. UlKana nOp,pO6HO onucatia B 

HCO 48. 
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3208 

3209 

3210 

321 1 

3212 

321 3 

3214 

3215 

3216 

3217 

tear strength : The maximum force 
required to tear a specified test piece, 
the force acting substantially parallel 
to the major axis of the test piece. 
(See I S 0  34.) 

abrasion resistance : The resistance 
to wear resulting from mechanical ac- 
tion upon a surface. It is expressed by 
the abrasion resistance index. 

abrasion resistance index : The 
ratio of the loss in volume of a stan- 
dard rubber to the loss in volume of a 
test rubber measured under the same 
specified conditions and expressed as 
a percentage. 

set : The deformation remaining 
after complete release of the force 
producing the deformation. 

tensile set; tension set : The ex- 
tension remaining after a test piece 
has been stretched and allowed to 
retract in a specified manner, ex- 
pressed as a percentage of the 
original length. 

set after break : The set of a test 
piece after stretching it to rupture. 
(See 321 1, set. i 

necking : The localized reduction in 
cross-section which may occur in a 
material under tensile stress. 

resilience : The ratio of energy out- 
put to energy input in a rapid (or in- 
stantaneous) full recovery of a 
deformed test piece. 

heat build-up : The accumulation 
of thermal energy generated within a 
material as a result of hysteresis that 
produces an increase in temperature. 

transition, f irst order : A change 
of state, usually synonymous with 
crystallization or melting in a polymer. 

résistance au déchirement : Force 
maximale nécessaire pour déchirer une 
éprouvette définie, la force agissant dans 
une direction principale parallèle au 
plus grand axe de l'éprouvette. (Voir 
I S 0  34.) 

résistance à l'abrasion : Resistance à 
une usure superficielle par une action 
mécanique. Elle est exprimée par un 
indice de résistance à l'abrasion. 

indice de résistance à l'abrasion : 
Rapport, exprimé en pourcentage, de la 
diminution de volume d'un mélange 
témoin à la diminution de volume du 
mélange à apprécier, dans les mêmes 
conditions spécifiées. 

rémanence : Déformation résiduelle 
après suppression complète de l'effort 
ayant provoqué une déformation. 

déformation rémanente après allon- 
gement : Allongement résiduel d'une 
éprouvette étirée puis libérée d'une 
manière spécifiée, exprimé en pourcen- 
tage de la longueur initiale. 

déformation rémanente après rup- 
ture : Déformation rémanente d'une 
éprouvette après allongement jusqu'à 
rupture. (Voir 321 1, rémanence. 

striction : Réduction localisée de la 
section transversale, qui peut se produire 
dans une matière soumise à un effort de 
traction. 

résilience : Rapport de l'énergie resti- 
tuée à l'énergie fournie, après un retour 
rapide (ou instantané) et complet à la 
forme initiale d'une éprouvette défor- 
mée. 

échauffement interne : Accumulation 
d'énergie thermique causée par hystéré- 
sis dans un matériau, produisant une élé- 
vation de température. 

transition du premier ordre : Change- 
ment de structure, habituellement asso- 
cié à la cristallisation ou à la fusion d'un 
polymère. 

conpoTHenenHe pa3anpy : MaKCMMmb- 
HaR ~ a r p y s ~ a ,  HeO6XO~MMaR A n R  pa3pbi- 
Ba McnbiTyeMoro o6pa3qa M peüc-rsyio- 
Wafl BOCHOBHOM napannenb~o6onbwei;i 
OCM o6pas~a. (CM. MCO 34.) 

06pa30ean~e iueAKH (ymenbuewe none- 
perinoro cerienwn) : f l o ~ a n ~ s o e a ~ ~ o e  
yMeHbueHMe nonepeworo ceqeHMR, KO- 

noA AeiicTBMeM pacTRrMBaKuqero Ha- 
npRmeHMR (ycMnMR). 

TOpOe MOXeT BO3HMKHYTb B MaTepMafle 

3naCTHrlHOCTb : OTHOUeHMe BOJBpa- 
Wetitioh ~ ~ e p r n ~  K J H ~ P ~ M M  3a~pac ie~ -  
HOm npM 6biCTPOM (MnM MrHOBeHHOM) 
nOnHOM BOCCTaHOBneHMM fle@OpMMpO- 
BaHHOrO o6pa3ga. 

nepexoa nepeoro poaa : M ~ M ~ H ~ H M ~  co- 

~ p ~ c ~ a n n ~ s a ~ ~ e ü  M n M  nnasneHMeM no- 
niliuepa. 

CTORHMR 06biciHO CMHOHMMMqeCKOe C 
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3218 

3219 

3220 

3221 

3222 

3223 

3224 

3225 

3226 

3227 

transition, second order transition du second ordre @asoebi~ï nepexoA moporo poç\a 

This term, as applied to rubber, is 
deprecated and should be replaced by 
3219, transition, glass. 

L'emploi de ce terme appliqué au caout- 
chouc est déconseillé et il convient de le 
remplacer par 3219, transition vitreuse. 

transition, glass : The reversible 
physical change in a material from a 
viscous or rubbery state to a brittle, 
glassy state. 

transition vitreuse : Changement 
physique réversible d'un matériau, d'un 
état visqueux ou caoutchoutique à un 
état vitreux cassant. 

cTeKnoeanme : npoqecc 06paTMMOrO 
C(3~3~ciec~oro nepexopa MaTepMana ~3 

BR3KOrO MflM BblCOK03flaCTMcieCKOrO CO- 

CTORHMR B XpynKOe, CTeKJl006pa3HOe. 

NOTE - The mid-point of the temper- 
ature range over which this transition 
takes place is commonly termed the 
"glass transition temperature". 

NOTE - La valeur médiane de l'intervalle 
dans lequel cette transition se produit est 
appelée communément la ((température de 
transition vitreuse)). 

flPMMEclAHME - CpeAntoc TeMnepaTypy 
f l ~ana~ona ,  E KOTOPOM npoMcxogm  TOT ne- 
PeXOfl, 06blqHO Ha3blBalOT ,,TeMnepâTypO!J 
CTeKJlOBaHHR". 

abrasion : The loss of material from 
a surface due to frictional forces. 

abrasion : Perte de matière en surface, 
due à des forces de frottement. 

mcTHpanme : MSHOC BcnepcTsMe pen- 
CTBMR TPeHMR Ha nOBepXHOCTM. 

density, bulk : The mass per unit 
volume of a material measured under 
specified conditions, including both 
permeable and impermeable voids 
present in the material. 

masse volumique apparente : Masse 
par unité de volume, mesurée dans des 
conditions données, d'un matériau com- 
prenant les espaces vides perméables ou 
imperméables presents dans celui-ci. 

06%eMHaH nnOTHOCTb : Bec epMHM4bl 
o 6 a e ~ a  MaTepMana, onpepene"bit7 B 
AaHHblX yCiiOBMRX, BKnOciaR OTKPblTble 
M 3aKPblTble nYCTOTbl, CBOnCTBeHHbIe 
M aTep M an y. 

elongation, ult imate : See 3223, 
elongation at break. 

yfinnnenme, npefienbnoe : CIA. 3223, orn- 
HocurnenbHoe ydnuHeHue npu pa~pbrse. 

..... 
Voir 3223, allongement à la rupture. 

allongement à la rupture : Allonge- 
ment pour cent d'une éprouvette au 
moment de sa rupture. 

elongation a t  break : The per cent 
elongation of a test piece at rupture. 

elongation, per cent : The elonga- 
tion of a test piece or specified por- 
tion thereof having a uniform cross 
section, expressed as a percentage of 
the original length. 

allongement pour cent : Allongement 
d'une éprouvette ou d'une partie spéci- 
fiée de celle-ci, de section transversale 
uniforme, exprimé en pourcentage de sa 
longueur initiale. 

yAnmnenme : YpnMHenMe McnbiTyeMoro 
o6pa3qa Mnw ero (oTpenbHoro pa6ocie- 
ro) yracTKa, MMeiouero nocTomnyto na- 
cianbHyo nnoqapb noneperHoro cecie- 
HMR, BbipaXeHHOe B npOqeHTaX OT MC- 
XOAHOn Af lMHbl.  

impact resistance : Resistance to 
fracture under shock force. 

résistance au choc : Résistance à la 
cassure SOUS un choc. 

yAapnan npornocTb: ConpoTMsneHMe 
p a 3 p y w e ~ ~ 0  nop AelicTBMeM ypapHoi;i 
CMnbl. 

strain : The change, due to force, in 
the dimensions of a body referred to 
its original dimensions. 

déformation : Changement, provoqué 
par une force, des dimensions d'un corps 
par rapport à ses dimensions initiales. 

stress : The intensity, at a point in a 
body, of the internal forces (or com- 
ponents of force) that act on a given 
plane through the point. 

contrainte : Intensité, en un point d'un 
corps, des forces internes (ou de leurs 
composantes) qui agissent dans un plan 
donné passant par ce point. 

ycnoenoe nanpnxenme : MHTeHcMB- 

nRioqMx) B TociKe Tena, Aei;icTsyowMx B 
nnocKocTM, npoxopnqeh ciepe~ 3 ~ y  TOCI- 

KY. 

HOCTb BHYTPeHHMX CMn (MnM MX COCTaB- 

NOTE - Stress is expressed as a force per 
unit area. As used in tension, compression 
or shear tests, stress is calculated on the 
basis of the original dimensions of the ap- 
propriate cross-section of the test piece. 

NOTE - La contrainte est exprimée en force 
par unité de surface. Dans le cas des essais de 
traction de compression ou de cisaillement, la 
contrainte est calculée en utilisant les dimen- 
sions initiales de la section transversale appro- 
priée de l'éprouvette. 

flPMMECIAHME - Ycnosnoe HanpRmenMe 
sbipaxaeTca BenwrMnoli cmbi, fleHcTsyiotqeb 
na eflwiluy nnotqaçlM. npn ilcnbiTanMM na 
pacTRmenwe, cmawe M n M  casUr ycnosnoe na- 
npRmenMe paccqwbisam IrlcxoaR ~3 nepeo- 
naranbnbtx pas~epos nonepeqnoro ceqenm 
o6pa3ua. 
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3228 flex life : The number of cycles re- résistance aux flexions répétées : BbinocnmBocTb npm mnoroKpaTnom 143- 
rm6e : %cno Uwnoe no onpeAeneHHoh 
cTenenM pa3pyuie~m McnbiryeMoro 06- 
pasqa, noAeepraeMoro ~ 3 r ~ 6 y  npeRnvi- 

quired to produce a specified degree 
of failure in a test piece that is flexed 
in a prescribed manner. 

Nombre de cycles nécessaire pour attein- 
dre un degré déterminé de dégradation 
d'une éprouvette soumise à des flexions 
selon un processus défini. CaHH bl M MeTOflOM. 

3300 Environmental properties- Exposition-Immersion. 
Immersion 

norpyxenme B paonmrnbie cpeplbi 

3301 swelling : The increase in volume of gonflement (dans un liquide ou une na6yxanwe : YsenMCIeHMe 06keMa 06- 
a test piece immersed in a liquid or ex- vapeur) : Accroissement en volume p a s ~ a  MaTepMana, noMeu(eHHoro B XMA- 
posed to a vapour. d'une éprouvette ou d'un objet im- KoCTb M n M  nap. 

mergde) dans un liquide ou exposé(e) à 
NOTE - The French term gonflement une vapeur. flPMME'4AHME - @PâHUYJCKt4M TePMMH Son- 
also includes what is usually described in 
English as "blowing". 

flement eKnwaeT TaKxe iIOHRTHe. 0603~a- 
qaeMoe aHrnviMcKviM TepMviHOM ..blowing" NOTE - Le terme francais gonflement corn. 

prend aussi ce qu'exprime le terme anglais 
((blowing)). 

3Xl2 conditioning, environmental : conditionnement : Voir 3701. KOti~HqMOHMpOBaHMe (OKpyXalO~aR 
See 3701. cpepla) : CM. 3701. 

3303 conditioning, mechanical : See conditionnement mécanique : Voir KonplwqmonHpoeanme (MexanmrecKoe) : 
3702. 3702. CM. 3702. 

3400 Properties specific t o  latex Propriétés relatives au latex XapaKTepHCTHKM JiaTeKCa 

3401 mechanical stability of latex : The stabilité mécanique d'un latex : Ré- MexanmrecKaR ycTo#rmBocrb naTeKca : 
resistance to clotting of latex when sistance à la coagulation, sous l'effet ConpoTM snewe naTeKca CBepTbiBaHMto 
subjected to mechanical shear under d'une force de cisaillement appliquée npM B O J A ~ ~ C T B M M  MexawrecKMx CABM. 

specified conditions.(See IS0 35.) dans des conditions définies. (Voir rosbix ycwnilri B cTanAapTHbix ycnosn- 
IS0 35.) RX. (CM. MCO 35.) 

3402 agglomeration, latex : Reversible agglomération du latex : Assemblage arnomepaqwn naTema : O 6 p a ~ ~ ~ o e  M n M  

or irreversible joining together of latex réversible ou irréversible de particules de ~ e o 6 p a ~ ~ ~ o e  coeAMHeHMe naTeKCHbix 
particles. caoutchouc du latex. CI âCTML(. 

3500 Chemical tests Essais chimiques XmmmrecKHe ceoücTsa - 

3501 bound rubber : The portion of the caoutchouc lié : Portion de Caout- cs~nannbiii KayryK : ,Qom KayryKa B pe- 
rubber in a mix which is so closely chouc d'un mélange qui est si étroite- o ~ n o e o h  m e w ,  npowo C B R ~ ~ H H ~ R  c 
associated with the filler as to be ment associée à la charge qu'elle n'est MHrpenMenTaMM M HepacTBopmaR B 

unextractable by the usual rubber plus extractible par les solvants habituels 06b i r~b ix  pacTBopmenflx. 
solvents. des caoutchoucs. 

3502 rubber, gel : The portion of rubber caoutchouc gel : Fraction de caout- KayrcyKoeaR renb : L(acTb Kayryna, He- 
PacTBopMMaR B B ~ I ~ ~ ~ H H O M  pacTsopw- 
Tene. 

insoluble in a chosen solvent. chouc insoluble dans un solvant donné. 

3503 rubber, sol : The portion of rubber caoutchouc sol : Fraction de caout- KayrytcoeaR 3onb : '-lacTb KayryKa, pa- 
soluble in a chosen solvent. chûüc soluble dans Un Solvant donné. CTBOPMMaR B Bbi6paHHOM PâCTBOpM- 

Tene. 

3600 Degradation Dégradation AerpaAaqmR 

3601 ageing (the effect of) : The irreversi- vieillissement (résultat du) : Change- cTapenHe (peoynb~a~)  : H e o 6 p a ~ ~ ~ o e  
ble change of material properties after ment irréversible des propriétés d'un M ~ M ~ H ~ H M ~  C B O ~ C T B  MaTepHana BO spe- 
exposure to an environment for a Me" non AericTBMeM oKpymaioUeiii cpe- matériau après un certain temps d'expo- 
period of time. sition dans une ambiance. Abl. 
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e 

3602 bloom : A liquid or solid material repousse : Constituant liquide ou sbiqseranwe: flpoqecc MMrpaqtm 
rnwnKoro H n M  Tsepaoro npoAyKTa Ha 

M ~ M ~ H ~ H M K )  ee BHeuiHero sinCla. 

which has migrated to the surface of solide qui a migré à la surface d'un caout- 
a rubber. chouc. n0BepXHOCTb Pe3HHbl, npHBOflRqe6l K 

NOTE - The bloom changes the surface 
appearance of the rubber. 

NOTE - La repousse change l'aspect de la 
surface du caoutchouc. 

3603 chalking : The formation of a farinage : Formation d'un résidu pou- onyapneanue Menom: TepMHH tie MC- 
powdery residue on the surface of a 
rubber resulting from surface tant d'une dégradation superficielle. 
degradation. 

dreux à la surface d'un caoutchouc résul- nonb3ye~c~. 

3604 thermal degradation : Degradation dégradation thermique : Dégradation Tennosari Aerpaaaunri : Aerpagaqwi, 
due to increase in temperature re- ~ b i m a ~ ~ a f l  noBblllleHHeM TeMnepaTypbi 
sulting from external application, or suite de l'application d'une source de ecneAcTsvie B O S A ~ ~ ~ C T B M A  BHeuHero 
internal generation, of heat. chaleur externe ou par génération interne TennoHcToqHMKa MnH co34ani-1~ BHY- 

due à une élévation de température par 

de chaleur. TpeHHero Tenna. 

ageing (the act of) : Exposure of a vieillissement : Exposition d'un maté- ciapenue (npoqecc HcnbiTaHHfl) : Bbl- 
material to an environment for a riau à une ambiance définie, pendant un AeprnKa MaTepHana B K ~ K O A - ~ M ~ O  cpene 
period of time. certain temps. B TeqeHHe onpeAeneHHoro epeMenM. 

3606 ageing (air oven) : Ageing in an vieillissement (en étuve à air) : Vieillis- mapenne (HcnblTanHe B BOSAYUHOM Tep- 
enclosure in the presence of cir- çement dans une enceinte avec circula- MocTaTe) : CTapenHe B ~ ~ K P ~ I T O H  BMKO- 
culating air, at elevated temperature, CTH B qHpKynHpyiowe6l eo34yui~o6l cpe- 
at atmospheric pressure, and in the Re npM noebiuiennoLI TeMnepaType, npM 

CTBHM oceeqeHm. 

tion d'air à température élevée et à la 
pression atmosphérique, dans I'obscu- 

absence of light. rité. aTMOC@epHOM AaBIleHHH H npM OTCYT- 

3700 Conditioning Conditionnement KOHAMqüOHMpoBaHMe 

301  conditioning, environmental : The conditionnement : Séjour d'une KonAMqnonnpoianne (OKpyxanxqari 
storage of a test piece or material éprouvette ou d'un produit dans des cpeAa) : Xpanenile HcnbiTaTenbHoro 06- 
under specified conditions, such as conditions d'ambiance spécifiées, p a ~ q a  H n M  MaTepHana B TeClenHe onpe- 
temperature, humidity, etc. for a comme la température, l'humidité, etc., 4ene"oro BpeMeHH npin CTaHAapTHblx 
specified time. pendant une durée donnée. ycnoeilflx oKpyxaK)qeA cpeAbi. 

3702 conditioning, mechanical : The conditionnement mécanique : Pro- KonAnqMonnpoeanne (MexannwcKoe) : 
YcTanoBneHHafl nporpawa Anri Aesop- 
Maqw McnbiTaTen bHoro o6pa~qa nepeA 

prescribed programme of deforma- 
tion of a test piece prior to testing. 

gramme prescrit de déformation d'une 
éprouvette avant essai. 

npO~eCCOM HCnblTâHHR. 

3800 Dynamic properties Propriétés dynamiques A M  HaMü WCKMe Xapa KTûpMCT M KM 

3801 root-mean-square strain : The déformation quadratique moyenne : cpeAne-KeaAparMrnari Aer@opmaqiiri : 
KOpeHb KsaapaTnbii;l ~3 cpeAnei;l Benw 
q m b i  KeaApaToe Ae@opMaqw 3a UMKn 

square root of the mean value of the 
square of the strain averaged over 
one cycle of deformation. cycle de déformation. ae@opMaum. 

Racine carrée de la valeur moyenne du 
carré de la déformation moyenne sur un 

NOTE - For a symmetrical sinusoidal NOTE - Pour une déformation sinuso'idale nPMMEqAHME - ann ae@opMauMH, HJMeHR- 
strain, the root-mean-square strain equals oueAcn CMMMeTpHWO no CHHYCOHflaflbHOMY 
the strain amplitude divided by a sa~ony, cpeane-KsaapaTMqHan ae@opMaUHR 

pasna aMnnmyfle ae@opMaqw, flenennoli 
na fi. 

symétrique, la déformation quadratique est 
égaie au quotient de l'amplitude de la défor- 
mation par 3. 
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3802 root-mean-square stress : The contrainte quadratique moyenne : cpeAne-KsaApaTHwoe nanprixenwe : 
KopeHb KBaApaTHblM M3 CpeAHeM BenM- 
qMHbl KBappaToB HanpRxeHMM 3a UMKn 

Square root of the mean Value of the 
square Of the stress averaged over 
one cycle of deformation. cycle de déformation. Ae@opMaUMM. 

Racine carrée de la valeur moyenne du 
carre de la contrainte moyenne sur un 

NOTE - For a symmetrical sinusoidal NOTE - Pour une contrainte sinuso'idale flPkiMEYAHME - Ann HanpnxeHHn, 113~e- 
stress, the root-mean-square stress equals symétrique, la contrainte quadratique Hnoqerocn cHMMeTpHqno no cHHycotqanb- 
the stress amplitude divided by a. HOMY sa~ony. cpepHe-KsappaTwHoe nanpn- 

x e m e  pasno aMnnHType HanpRxeHm, pe- 
neHHoA Ha 4. 

moyenne est égale au quotient de l'amplitude 
de contrainte par fl. 

3803 strain amplitude : The ratio of the amplitude de la déformation : Rap- amnnHTyAa fle@opmaqm : OTHouieHMe 
maximum deformation, measured port de la déformation absolue maxi- cpeAHero ~ H ~ C ~ ~ H M R  MaKcMManbHoR Re- 
from the mean deformation, to the male, mesurée à partir de la déformation @opMauMM K CB060AHblM pa me pa^ He- 

free dimension of the unstrained test moyenne, à la longueur libre de I'éprou- Ae@opwposa"oro McnbiTyeMoro 06- 
piece (mean to peak on one side vette non déformée (de la valeur p a q a  (cpeAHee 3 ~ a c l e ~ ~ e  nonynepno- 
only). moyenne à la valeur maximale sur un seul Ra). 

côté). 

3804 complex shear modulus, G* : The module complexe de glissement, G": KomnneKcnbih moAynb npH cAeHre, G*: 
ratio of the shear stress to the shear OTHouieHMe HanpflxeHMfl npM cAsMre K 

strain, where each may be repre- la déformation de cisaillement, lorsque Ae@opMaUMM cABMra, B KOTOPOM Kax- 
sented by a complex number. Ran BenMwHa MoxeT 6 b i ~ b  BbipaxeHa 

Rapport de la contrainte de glissement à 

chacune d'elles peut être représentée par 
un nombre complexe. KOMnneKCHblM qMCnOM. 

3805 complex Young's modulus, E* : module complexe de Young, E" : KomnneKcHbih moAynb tûnra, E*: OTHO- 
The ratio of the normal stress to the Rapport de la contrainte normale à la uieHMe HopManbHoro HanpRxeHMfl K 

normal strain, where each may be déformation normale, lorsque chacune HopManbnoM fie@opMaUMM, B KOTOPOM 

represented by a complex number. d'elles peut être représentée par un KaxQaR BenMwtia MoxeT 6blTb sbipa- 
nombre complexe. XeHa KOMnfleKCHblM qMCIIOM. 

3806 damping constant, c : The compo- constante d'amortissement, c : KoncTanTa Aemn@HpoeanHn, c : OTHO- 
nent of applied force which is in Composante de la force appliquée en wewe cocTaenRoqeM npMnomeHHoM 
quadrature (90' out of phase) with cwnbi, CABMHYTOM no $a3e Ha 90' OTHO- 

the deformation, divided by the déformation, divisée par la vitesse de ia cMTenbHo ae@opMaUMM K CKOPOCTM Re- 
velocity of deformation. déformation. @opMauMM. 

quadrature (déphasée de 90') avec la 

3807 elastic shear modulus (Storage module élastique de glissement, G' : MOAYnb ynpyrocTH npH cAsHre, G': OT- 
shear modulus), G' : The compo- Composante de la contrainte tangentielle HouieHMe cocTaemoqeM npMnoxeHHo- 
nent of applied shear stress which is ro HanpnxeHw cABMra, HaxoRRqerocR 
in phase with the shear strain, divided B @a3e c Ae@opMauMeM cAeMra, K ne- 
by the strain. tion. @opMaqMM cowra.  

appliquée en phase avec la déformation 
de cisaillement, divisée par la déforma- 

3808 elastic Young's modulus (storage module élastique de Young, E' : MOAynb ynpyrocrw npw pacTrixenw 
Young's modulus). E': The Corn- Composante de la contrainte normale H n H  cxaTHH, E': OTHOuieHMe cocTaB- 
ponent of applied normal stress appliquée en phase avec la déformation fifiouleh npMnoxeHHoro HopManbHoro 
which is in phase with the normal nanpflxeHm, HaxoAflqerocR B @ase c 
strain, divided by the strain. HopManbHoM Re@opMaUMeM, K Ae@op- 

MaqHM pacTRxenMn M n M  cxaTMR. 

normale, divisée par la déformation. 

3809 loss shear modulus, G" : The corn- moAynb noTepb npw cABHre, G": OTHO- 
ponent of applied shear stress which Composante de la contrainte tangentielle wewe cocTaenntoqeU npMnoxeHHoro 
is in quadrature ( W O  out of phase) HanpRxenMR cAeMra, CABMHYTOM no @a- 
with the shear strain, divided by the 38 Ha 90° OTHOCMTeflbHO AeQopMaUw 
strain. divisée par la déformation. cAeMra, K fie@opMaqMM pacTRxeHm 

module de perte de glissement, G" : 

appliquée en quadrature (déphasée de 
WO) avec la déformation de cisaillement, 

MnM C X â T M R .  

3810 loss Young's modulus, E" : The module de perte de Young, E'': moAynb noTepb npw pacTrixenww Hnn 
component of applied normal stress Composante de la contrainte normale cxaTww, E'' : OTHOUeHMe CocTaennto- 
which is in quadrature (90" out of appliquée en quadrature (déphasée de qeM npmoxeHHoro HopManbHoro Ha- 
phase) with the normal strain, divided npRxeHm, C ~ B M H Y T O ~ ; ~  no @a3e Ha 90' 90') avec la déformation normale, divi- 
by the strain. sée par la déformation. OTHOCMTefibHO HOpMaJlbHOh fie@OpMa- 

UMM, K Ae@OpMaUMM PaCTRXeHMR MnM 
CxaTM R. 
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381 1 

3812 

spring constant, K : The compo- constante de ressort, K : Composante KoncTanTa xecTKociH, K: OTtiotueHwe 
nent of applied force which is in de la force appliquée qui est en phase cocTaenatoiqeM npMnomeHHoM cmbi, Ha- 
phase with the deformation, divided xoAaqeMca B @a3e CO CMeiqeHMeM, K Ae- 
by the deformation. mation. @opMauMM. 

avec la déformation, divisée par la défor- 

logarithmic decrement, A : The décrément logarithmique, A : Loga- norapHc@mwecKwH AeKpemenT A : Ha- 
natural (napierian) logarithm of the rithme népérien du rapport entre les Typanbnbi n norapw@M OTHoweHMa Mem- 
ratio between successive amplitudes ~y nocneAoBaTenbHbiMH aMnnmyAaw 
of the same sign of a damped oscilla- oAHoro M Toro me 3 ~ a ~ a  sa~yxatoqero 

amplitudes successives de même signe 
d'une oscillation amortie. 

tion. KOne6aHHH. 

4 Processing Mise e n  œuvre 06pa60i~a 

4ooo 

4001 

4002 

4003 

4004 

4005 

4006 

4007 

General Généralités 06qan W C T b  

mix  : An adequate mixture of rubber mélange (à base de caoutchouc) : cMecb (na 6a3e KayrlyKa) : roMore"aa 
in any form with other materials. CMeCb KayrlyKa, B n i o 6 o ~  wqe,  c ApyrM- 

MM MHrpeAMeHTaMM. 
Mélange adéquat de caoutchouc, sous 
quelque forme que ce soit, avec d'autres 
produits. 

gum compound : A rubber mix/ mélange pure gomme : Mélange à pe3~noean cMecb : Chnecb Ha ocHoBe 
compound containing the necessary Kayrlyna, coAepmaiqaa ~ e o 6 x o ~ ~ ~ o e  KO- 
amounts of ingredients required for nMrlecTBo wirpeAMeHTo6 Ana eynKaHM- 
vulcanization and small amounts of 3 a u ~ ~  H ne6onbwoe KonMrlecTBo ApyrMx 
other ingredients for processing, col- d'autres ingrédients, pour la mise en MHrpeaMeHToe Ana ynyrlwewa 06pa60~- 
ouring and improving resistance to KH, oKpacKM U Ana npMpaHMa C T O ~ K O C T M  

ageing. la résistance au vieillissement du K cTapewto. 

base de caoutchouc, contenant la quan- 
tité nécessaire d'ingrédients requis pour 
la vulcanisation et de faibles quantités 

œuvre, la coloration ou l'amélioration de 

mélange. 

processibility : The relative ease facilité de mise en œuvre : Facilité TeXMO~OrHwiOCTb : OTHocMTenbHaa 
with which raw or compounded rub- nerKocTb, c KOTOPO~S cbipaa H n M  coAep- 
bers can be handled in rubber ou un mélange peut être travaillé à l'aide maiqaa A O ~ ~ B K H  p e 3 ~ ~ o e a a  w e c b  o6pa- 

relative avec laquelle un caoutchouc brut 

machinery. des machines OU Outils pour caoutchouc. 6aTbiBaeTCR Ha COOTBeTCTByO~eM 060- 
pyflOBaHML.4. 

scorch : The premature vulcaniza- grillage : Vulcanisation prématurée n o ~ \ ~ y n ~ a n ~ 3 a q ~ n  : npeAsaptmenbtiaa 
tion of a rubber mix/compound. d'un mélange à base de caoutchouc. ~ y n ~ a ~  M J ~ ~ M R  P ~ ~ M H O B O M  cMecM. 

vulcanization : See 1003. vulcanisation : Voir 1003. BynKaMH3âqHR : CU. 1003. 

compound : An intimate mixture of mélangel) : Mélange intime d'un ou de cmecb : CMecb nonmepa M n M  nonMMe- 
a polymer or polymers with all the in- poe CO B c e w  kwrpeAHeHTaMH, He06XO- 
gredients necessary for the finished AMMbiMM Ana roToeoro ~ 3 4 e n ~ a .  
article. article fini. 

plusieurs polymères avec tous les ingré- 
dients nécessaires à sa transformation en 

extrusion : The continuous shaping extrusion : Mise en forme continue uinpqeeawe : HenpepbiBHoe @opuo- 
of a material by passage through a BatiMe MaTepHana npH nponycKe rlepe3 d'une matière par passage à travers une 
die. filière. MYHAUTYK. 

1) Dans I'ISO 472, Plastiques - Vocabu- 
laire, le terme anglais «compound» est traduit 
par «composition», la définition étant la sui- 
vante : 

((Mélange intime d'un polymère ou de 
polymères avec d'autres substances 
telles que charges, plastifiants, cataly- 
seurs et colorants.)) 
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4008 moulding shrinkage : The dif- retrait au moulage : Différence des ycaAKa npw ct>opNioeanm : P a s n ~ r ~ e  B 

ference in dimensions between a dimensions entre une pièce moulée et pasuepax MemAy CI)opt-.ioBa"biM 143fle- 
moulding and the mould cavity in l'empreinte correspondante du moule nMeM M nonocTb)<) CI)opMbi, B KOTOPOGI 
which it was moulded, both the dans laquelle elle a été moulée, le moule OHO CI)opMoeanocb. npnqehn ~ s ~ e p e ~ ~ e  
mould and moulding being at normal CI)opMbi M @opMoea"oro ~ 3 p e n ~ ~  npo- 
room temperature when measured. M ~ B O A M ~ O C ~  npM 06blCIHOh KoMHaTHoR 

et la pièce moulée étant tous deux à une 
température ambiante normale lors du 
mesurage. TeMnepaType. 

4009 rubberize : To impregnate and/or caoutchouter : Imprégner et /ou revê- 0 6 p e 3 ~ n ~ s a ~ b  : ~ P O P ~ ~ M H M B ~ T ~  H h n M  
coat with rubber. tir avec un caoutchouc. 06KflaAbiBaTb Pe3MHOn. 

4010 chalking (the act of) : See 4011. talcage : Voir 4011, poudrage, terme onyApneanHe MenOM (npoqecc): CM. 
dusting (the act of), which is the préférable. TepMm 401 1, onydpusawe (npoqecc), 
preferred term. KoTopbi h 6onee npe4nowMTeneH. 

4011 dusting (the act of) : The applica- poudrage : Application d'une poudre a onyApneanne (npoqecc) : HaHeCeHMe 
tion of a powder to a rubber surface, ia surface d'un caoutchouc, générale- n o p o u a  Ha noeepxHocTb KayciyKa 06bi- 
generally to prevent adhesion to ment dans le but de prévenir l'adhérence  HO c qenbio npeRynpemfleHMn npilnn- 
another surface. à une autre surface. nanm K apyroh noeepxHocTM. 

4012 tack (unvulcanized rubber) : The collant de confection (du caoutchouc npnxeana (neeynKanmoeannoro Kayriy- 
property that causes contacting sur- cru) : Propriété d'un caoutchouc, ou Ka) : XapaKTepmcTMKa KayLiyKa M n M  cMe- 
faces of unvulcanized rubber or rub- CM Ha 6a3e KayryKa, KoTopaR n o 3 e o n ~ e ~  
ber compounds to adhere to each npHnMnaHMe p y x  KoHTaKTHbtx noeepx- 
other. ble d'adhérer a leur surface de contact. HocTeh. 

d'un mélange à base de caoutchouc, qui 
permet à deux couches pressées ensem- 

4013 cure, opt imum : Condition of opt imum de vulcanisation : Condi- OnTHManbnaR s y n ~ a n ~ 3 a q n ~  : YcnoBMn 
vulcanization to achieve an accep- tions de vulcanisation permettant d'obte- ~ y n ~ a ~ ~ s a q ~ ~ ,  n o 3 e o n ~ i o ~ ~ e  AocTMr- 
table compromise among a number nir un compromis acceptable parmi un HyTb npMeMneMoro KoMnpoMwcca Mew- 
of desired properties or the optimum certain nombre de propriétés ou la valeur fly HeKoTopbiM KonMqecTBoM xapawe- 
value of a selected property. optimale pour une propriété donnée. PMCTMK MI lH OnTMMaiibHaR BeflMqMHa 

AaHHOh XapaKTepMCTMKM. 

4014 post cure : Heat and/or radiation post-vulcanisation : Traitement par la ~ o e y n ~ a n ~ ~ a q ~ ~  : 06pa60TKa Harpeea- 
treatment which is carried out follow- HMeM M n M  0 6 n y q e ~ ~ e ~ ,  KoTopaR npoeo- 
ing the primary vulcanization to effectué à la suite d'une première vulca- AMTCR ecnep, 3a nepeMqHoii ~ y n ~ a ~ ~ s a -  
enhance the level of one or more pro- nisation dans le but d'améliorer une ou qMeH firm ycMneHHR opHoro M n M  He- 

chaleur et /ou par rayonnement, qui est 

perties of a material. plusieurs propriété(s1 d'un matériau. CKOnbKMX C B O l k T B  MaTepMana. 6 HeKO- 
TOPblX CnyraRX ~OByilKaHMJa~MR -Tep- 
MOCTaTMpOBaHMe, KOrAa 06pa60TKa 
npOBOflMTCR B TepMOCTaTaX. 

4015 pot  l i fe : The period of time during vie en p o t  : Temps pendant lequel une n<~3necnoc06noc~b : nepMop, epeuenn, 
which a reacting liquid thermosetting B TeqeHMe KoToporo mMaKoe ~ e n n o 3 a ~ -  
composition remains suitable for its cissable reste utilisable, après mélange, sepfleeaawee coeAMHeHMe ocTaeTcR 

composition réactive liquide thermodur- 

intended way of application. pour son application prévue. nPMrOAHblM 4 f l R  nPe~yCMOTpeHHOr0 
flpMMeHeHMR. 

4100 Processing machines Matériel de mise en œuvre MaTepHan AflR 06pa60TKH 

4101 nip : The radial clearance between écartement ides cylindres) : Distance sasop : PaccToRHMe MemAy noeepxtio- 
roll surfaces of a mill or calender on a entre les surfaces des cylindres d'un CTRMM BanKO6 eanbqee M n M  KanaHnpa, 
line of centres. mélangeur ou d'une calandre, prise sur la 

ligne des centres. 

NOTE - En variante, espace entre les rou- 
leaux utilisé pour mélanger ou calendrer le 
matériau. MaTepllana. 

~ s ~ e p ~ e ~ o e  Ha nMHMM qeHTpoe. 

NOTE - Alternatively, the space between nPMME'4AHME - MLlHHManbHOe nepeMeH- 
the rolls used for milling or calendering the 
material. 

Hoe paccTomvre Memay BanKaMM, vrcnonb~ye- 
Moe npvr sanbqesativrfl vrnvr KanaHpposaHvrvr 
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41Q2 friction ratio : The ratio of surface rapport de friction : Rapport des vites- +pHKqHonnoe OTnoulenHe ((I>PHK~HR) : 
OTHOUeHMe noBepxHocTHbix cnopoc-rew 
~ e y x  npnnemau(nx BanKoB (BanbqeB, Ka- 

406). 

speeds of two adjacent rolls (mill, 
calender or refiner). 

ses périphériques de deux cylindres adja- 
cents (mélangeur, calandre ou raffineur). 

JiaHApOB MnM pa@MHMpOBO'4HbiX Bailb- 

4500 Processing of latex Latex JlaTeKc 

4M)l creaming : A reversible process crémage : Procédé réversible, consis- OTcTaHBanHe : 0 6 p a ~ ~ ~ b i U  npouecc, 
consisting of gathering, by gravita- sa~nora toup~Mc~ B TOM,  TO qacTMubi 
tional force, rubber particles sur- teur, à la partie haute ou basse du latex, KayqyKa, AMcneprMpoeaHHbie B cepyMe, 
rounded by serum near the bottom or les particules de caoutchouc en suspen- non AeUcTBMeM u e ~ ~ p o 6 e m ~ o U  cMnbi 
top of the latex. C06MpatoTCR B HMmHew M n M  BepxHeM qa- 

NOTE - This is generally accomplished NOTE - Ceci est généralement réalisé en 
by adding a creaming agent. 

tant à rassembler par l'action de la pesan- 

Sion dans un sérum. 
CTM COCyAa C JlaTeKCOM. 

ajoutant un agent de crémage. nPMMEqAHME -  TO 0661q~0 AocTwraeTcR 
f l o 6 a s n e ~ ~ e ~  arewa OTCTaMBaHMR. 

4502 coagulation (of rubber latex) : coagulation (du latex) : Voir 1509. . KoarynnqHR (naTeKca): CM. 1509. 
See 1509. 

4603 precoagulum lof rubber latex) : précoagulat (du latex) : Voir 1510. npeAsapHTenbnbiii Koarynm (naTema): 
See 1510. CM. 1510. 

4504 flocculation : See 151 1. floculation : Voir 151 1. @JlOKynRqHR: CM. 1511. 

45û5 collapse : See 5513. affaissement : Voir 5513. ynnoTnenHe : CM. 5513. 

5 Products Produits M 3 ~ e n n ~  

5ûûû Defects Défauts &@ûKT bl 

5001 blister : A defect in a rubber pro- cloque : Défaut dans un article en ny3~pb : AeQeKT B p e s ~ n o e o ~  ~ 3 ~ e -  
n w ,  s a ~ n t o r a t o u ~ M c ~  B HanMqMM nono- 
cTeM, AeaopMMpytoupIx noeepxHocTM. 

duct evidenced by a cavity or sac that 
deforms the surface. 

caoutchouc, constitué par une cavité ou 
poche qui déforme la surface. 

5100 Rubber footwear (see also figures 1 
and 2) 

Articles chaussants en caoutchouc Pea~noea~ 06yBb (CM. TaKrne awrypbi 
(voir aussi figures 1 et 2) 1 M 2) 

5101 anklet fabric : A fabric interply to doublure de cheville : Doublure ycHnHTenb nHxneH vacw ronenHqa : 
TKanb Ann ycMnenm HMmHeh qacTM ro- reinforce the lower leg. interne destinée à renforcer le bas de la 

tige. nenMua. 

5102 anklet rubber : A rubber interiayer renfort de cheville (chauve-souris) : pe3HHOBblM YCHflHTenb nHxneH iIacTH 
to reinforce the lower leg. Elément intermédiaire en caoutchouc ronenHua : P e s ~ ~ a  A n R  ycMnenm HMX- 

destiné à renforcer le bas de la tige. HeM qacm roneHMqa. 

51W back strip : A strip along the back baguette arrière : Bande située le long ycunwenb no 3a~nemy WBY o 6 y ~  (sas- 
centreline of the boot de la ligne centrale arrière de l'article H R R  HapymHaR nenTolrKa): YcwnMTenb- 

chaussant. HâR JleHTa BAOnb 3aAHeU ueHTpaflbHOfi 
nMHMM o 6 y e ~ .  

5104 broad filling : A larger piece of bourrage-remplissage de recouvre- wHpoKaR 3anonn~~enbna~ cTenbKa : 
6onee wMpoKaa 3anOflHMTeflbHaR cTenb- 
Ka, noMewaeMaFi w m e  Y ~ K O W  3 a n o n ~ ~ -  
TenbHoii cTenbKM Ann s a ~ p e n n e ~ m  3a- 

material placed under the narrow fill- 
ing to secure the lasted edge of the 
upper and to provide an even base for 

ment : Matière placée sous le bourrage 
pour assujettir le bord de la tige et former 
une base plane pour la semelle d'usure. 

the outsole. TRHYTOrO Ha KOflOAKy BepXâ 06yen M A f l R  

06eCr1eqeHMR POBHOrO OCHOBaHMR AflR 

BHewHero nofiowsennoro mon. 
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5105 

51 06 

5107 

5108 

5109 

5110 

5111 

5112 

5113 

51 14 

5115 

5116 

51 17 

5118 

buckle shield : A rubber and fabric 
component to reinforce the joint of 
the buckle strap with the thigh exten- 
sion. 

écusson de boucle : Pièce en caout- 
chouc et tissu renforcant la jonction 
entre la bande de liaison boucle-cuissard 
et le cuissard. 

buckle strap : A strap securing the 
buckle to the thigh extension. 

bande de liaison boucle-cuissard : 
Bande assurant la liaison de la boucle sur 
le cuissard. 

calendered outsole : An outsole 
cut from a sheet of rubber having a 
pattern produced on a profile 
calender. 

semelle d'usure calandrée : Semelle 
d'usure découpée dans une feuille de 
caoutchouc ayant un relief obtenu sur un 
cylindre gravé. 

counter : The heel area of the upper. contrefort : Zone du talon de la tige. 

eyelet : An attachment through 
which laces may be fitted. 

œillet : Accessoire destiné au passage 
des lacets. 

eyelet stay; eyelet facing : A rein- 
forcement of the upper in the area 
where eyelets are secured. 

sous-œiilet : Renforcement de la tige 
dans la zone de fixation des œillets. 

nOA6flOrHHK : YcmtmatouaR AeTanb 
sepxa o 6 y e ~ ,  B KOTOPOR pacnonarato~m 
M KpeilFlTCR 6 n o r ~ ~ .  

fabric back : A fabric interply to  
reinforce the quarters. 

doublure arrière : Doublure intermé- 
diaire destiné à renforcer les quartiers. 

fabric back stay : A fabric interply 
to reinforce the heel area of the up- 
per. 

doublure de renfort arrière : Dou- 
blure intermédiaire destinée à renforcer la 
zone du talon de la tige. 

foxing : Reinforcing strip to protect 
the bottom edge of the upper. 

claque; bande : Bande de renforce- 
ment destinée à protéger le bord inférieur 
de la tige. 

front stay : A fabric interply to re- 
inforce the front of the leg where the 
peak of the vamp joins the leg. 

renfort avant : Doublure intermédiaire 
destinée à renforcer l'avant de la jambe à 
la jonction de celle-ci et du sommet de 
l'empeigne. 

gusset : An insert into the cut-out 
section of an upper designed to per- 
mit entry of the foot while holding the 
shoe securely in position for wear. 

gousset : Garniture intérieure position- 
née dans la découpe de la tige, de façon 
à permettre l'entrée du pied tout en 
maintenant l'article chaussant fixé en 
position d'utilisation. 

ecTaeKa : BcTaeKa B paspes sepxa, o6e- 
CnerMsatowaR nerKoe HaAeeaHMe o 6 y e ~  
M 0 6 n e r a ~ ~ e  HorM npM HocKe. 

heel : The bottom outside compo- 
nent providing the walking surface at 
the rear of the boot. 

talon : Partie inférieure extérieure for- 
mant la surface de marche à l'arrière de 
l'article chaussant. 

heel piece : A reinforcement for 
stiffening the heel area of the upper. 

pièce de talon : Renfort pour la conso- 
lidation de la zone du talon de la tige. 

inner vamp rubber : A rubber in- 
terlayer to stiffen the vamp. 

intercalaire en caoutchouc : Pièce en 
caoutchouc renforçant l'empeigne. 
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5119 insole : The bottom inside compo- 
nent of a shoe, adjacent to the bot- 
tom of the last. 

semelle intérieure : Partie inférieure 
interne de l'article chaussant venant au 
contact de la base de la forme. 

CTenbita : HMXHRR BHYTpeHHRR QeTânb 
06~1314, npmeraouafl K cnedy KonoAKn. 

5120 insole sock : An insole-shaped 
component placed in the shoe after 
vulcanization. 

semelle de propreté : Semelle inté- 
rieure découpée, placée dans l'article 
chaussant après vulcanisation. 

cynHnHpoeannaR cienbita : BKnaAHaR 
@aconHafl AeTanb O ~ ~ B M ,  noMeuaeMafl 
B o6yeb nocne B ~ ~ K ~ H M ~ ~ L ~ I M .  

5121 knee band : A strip of rubber or 
fabric around the joint between the 
thigh extension and the leg. 

bande de genou:  Bande en caout- 
chouc ou en toile située autour du joint 
entre le cuissard et la tige. 

5122 knee cap : A rubber reinforcement 
to resist scuffing at the knee. 

protège-genou : Renfort en caout- 
chouc prévu pour résister aux éraflures 
au genou. 

naitonennnn : YcMneHMe ~3 p e 3 ~ ~ b i  Ann 
3aQMTbl KOneH. 

5123 latex layer:  Rubber applied to a 
shoe by dipping in latex to cover its 
entire surface. 

couche de latex : Gomme appliquée à 
une chaussure par trempage dans du 
latex, de facon à recouvrir la totalité de 
sa surface. 

5124 leg fabric : A fabric interply to re- 
inforce the leg lining. 

renfort de jambe : Doublure intermé- 
diaire renforçant la doublure de jambe. 

5125 leg lining : The fabric lining the 
whole leg and the back of the foot 
down to the insole. 

doublure de jambe : Tissu doublant 
l'ensemble de la jambe et l'arrière du pied 
jusqu'à la semelle première. 

5126 leg rubber : A rubber outer cover of 
the leg. 

revêtement gomme : Revêtement en 
caoutchouc couvrant l'extérieur de la 
tige. 

pesilnoeoe ronennqe : BHewHMW p e 3 ~ -  
HoBbiW cnoh roneHinua. 

5127 l ining : The inner material of the up- 
per, i.e., adjacent to the foot or leg. 

doublure : Matériau interne constitutif 
de la tige, c'est-à-dire adjacent au pied 
ou à la jambe. 

noAmaAita : BHyTpeHHMM MaTepMan 
sepxa O ~ ~ B M ,  TO ecTb MaTepHan, npnne- 
raounn K cTone M ronemtqy. 

5128 narrow filling; bottom fil l ing : A 
material under the insole to fill any 
cavity between insole and outsole. 

bourrage : Matériau placé sous la 
semelle première afin de remplir la cavité 
entre celle-ci et la semelle d'usure. 

5129 outsole : The bottom outside com- 
ponent providing the walking surface 
in the forepart and the walking sur- 
face or the base for the heel at the 
rear. 

semelle d'usure : Partie inférieure de 
l'article chaussant formant la surface de 
marche à l'avant et la surface de marche 
ou la base du talon à l'arrière. 

BneuinnA noAouieennbiA cnoA : HMXHRR 

nosepxHocTb B nepeAneh qacTM M x o ~ o -  
BHelllHRR AeTaflb, 06pa3y io~a~ XOAOBYO 

B Y 0  nOBepXHOCTb MflM OCHOBaHMe AnR 
Ka6JlyKa. 

5130 quarters : The rear portion(s) of the 
upper, which may be one piece or 
two pieces. 

quartiers : Partieis) arrière de la tige, 
qui peut (peuvent) comporter un ou deux 
éléments. 

3aAHHKa : TbiflOBaR(b1e) '4aCTb(M) BepXa 
O ~ ~ B M ,  KOTOpaR MOXeT COCTaBnRTbCR M 3  

OAHOrO MflM AByX KYCO'4KOB. 

NOTE - The term originated from the use 
of four pieces to form the rear portions of 
a "pair" of shoes or boots. 

NOTE - Ce terme a pour origine l''emploi de 
quatre éléments dans la fabrication des parties 
arrière d'une «paire» de bottes ou de chaus- 
sures. 

flPMMEclAHME - AHïiiMb3CKMWTBpMMH "quar- 
ter" npoHcxoAm OT npMMeHeHMn remipex KY- 

.,napbi" canor BOTMHOK. 
COqKOB B M3rOTOBileHMM Tbl i iOBblX raCTeW 

5131 rubber back stay : An outer layer 
of rubber to reinforce the heel area of 
the upper. 

renfort arrière : Couche extérieure en 
caoutchouc destinée à renforcer la zone 
du talon de la tige. 
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51 32 

5133 

5134 

5135 

51 36 

5137 

5138 

5139 

5140 

5141 

5142 

5143 

5144 

sidestay : An additional substance 
to reinforce the side of the leg. 

renfort latéral : Surépaisseur destinée 
à renforcer les côtés de la jambe. 

6 0 ~ 0 ~ 0 6 1  ycwnwenb : AononHmenb- 

Hviua. 
Hbln YCMiiMTeiib 6OKOBbiX CTOPOH roile- 

sock lining : A fabric insole used in 
the moulding process. 

semelle première : Intérieur de dou- 
blure de semelle intérieure, utilisé dans 
les procédés par moulage. 

strap : A strap running through the 
buckle to the wearer's belt to support 
the thigh extension. 

bride : Bride passant à travers la boucle 
et allant jusqu'à la ceinture de l'utilisateur 
pour soutenir le cuissard. 

tab sole : The bottom outside com- 
ponent of the outsole providing the 
walking surface in the forepart only. 

semelle : Partie extérieure inférieure de 
la semelle d'usure formant la surface de 
marche uniquement sur la partie avant de 
la chaussure. 

IlOAMeTKa : HMXHRR HâpyXHaR '-lacTb 
noAouisbi, 06pa3yioua~ x o ~ o s y o  no- 

son raCTM. 
üepXHOCTb TOii  bKO 8 HOCOrHO-nYL(K0- 

thigh extension lining : A fabric 
lining the thigh extension. 

doublure de cuissard : Tissu doublant 
le cuissard. 

thigh extension rubber : A rubber 
outer cover of the thigh extension. 

cuissard : Couche extérieure en caout- 
chouc du cuissard. 

through sole : An interlayer be- 
tween the upper part of the shoe and 
either. 

semelle intermédiaire : Pièce com- 
prise entre la partie supérieure de l'article 
chaussant et 

a) soit un élément prémoulé for- 
mant la semelle et le talon, 

a) 
unit or 

a premoulded sole and heel 

b) a tab sole and moulded heel. b) 
lés. 

soit une semelle et un talon mou- 6) nOflMeTKOlh H @OpMOBblM Kaon)'- 
KOM. 

toecap : A reinforcement of the 
boot or shoe upper to resist scuffing 
at the toe. 

embout : Renfort de la tige de l'article 
chaussant destiné à résister aux éraflures 
aux orteils. 

napyxnbiir ~ O C O K  : YcMneHwe sepxa 
06ye1.1 Ann 3 a w ~ ~ b i  nan bues Hor. 

toe piece : A reinforcement on the 
inside of the shoe or boot to resist 
abrasion of the upper by the toes. 

renfort de bout de pied : Renfort inté- 
rieur de l'article chaussant destiné à 
résister à l'abrasion de la tige par les 
orteils. 

BnyTpennHir ~ O C O K :  YcbineHMe c BHY- 

HMR ConpoTMsneHMn McTMpaHMo sepxa 
o 6 y e ~  nanbqaMM Hor. 

TpeHHeh CTOPOHbl 0 6 y e ~  AnR 06ecnere- 

tongue : A shaped piece of material 
to protect the foot from chafing by 
the closure. 

languette : Pièce découpée destinée à 
protéger le pied des frottements contre le 
système de fermeture. 

tongue gusset : A rubber-coated 
fabric joining the sides of the tongue 
to the upper of the boot to prevent 
entry of water. 

soufflet : Support textile revêtu joi- 
gnant les bords de la languette à la tige 
de l'article chaussant de facon à éviter 
l'entrée de l'eau. 

tongue protector : A rubber cover 
on the tongue. 

protection de languette : Caoutchouc 
recouvrant la languette. 

R3blqKOBblh IlpOTeKTOp : Pe3MHOBOe no- 
KPblTMe Ha R3b1'4Ke. 

bordure : Étroite bande en caoutchouc 
placée le long du bord supérieur des bot- 
tes ou des couvre-chaussures, afin de 
donner un meilleur aspect et de renforcer 
la bordure supérieure. 

top binding : A narrow strip of rub- 
ber placed along the top edge of rub- 
ber boots or overshoes to give a 
finished appearance and to reinforce 
the edge. 
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5145 

5146 

5147 

5148 

5149 

5150 

5151 

5200 

5201 

5202 

5300 

5301 

5302 

upper : That part of the boot above 
the outsole covering the foot and leg. 

tige : Partie de l’article chaussant située 
au-dessus de la semelle et couvrant le 
pied et la jambe. 

eepxo6yew: BepXHRfl ‘-4aCTbO6yBMHafl 
noAouisoW, sa~pbisatoqafl cTony M ro- 
neHb. 

vamp : The front area of the boot 
upper forward of the instep. 

empeigne : Partie avant de la tige de 
l‘article chaussant située en avant du 
cou-de-pied. 

nepeAoK : nepepHflR ‘-4acTb sepxa 06y- 
BM, pacnonoxeHHaR snepe4M noAbeMa 
CTOnbl. 

vamp fabric : A fabric interply to 
reinforce the vamp. 

intercalaire en tissu : Tissu destiné à 
renforcer l‘empeigne. 

vamp lining : A fabric lining the 
vamp. 

avant-pied toile : Tissu doublant 
l’empeigne. 

vamp rubber : A rubber outer cover 
of the vamp. 

empeigne en caoutchouc : Couche 
extérieure en caoutchouc couvrant 
l’empeigne. 

welt strip : A strip of rubber around 
the top of the sole to seal the exposed 
edge of the joint of the sole to the 
foxing. 

trépointe : Bande en caoutchouc pla- 
cée autour de la partie supérieure de la 
semelle, servant à sceller le bord appa- 
rent de la jonction de la semelle et de la 
claque. 

panT : nonocKa p e 3 ~ ~ b i  BoKpyr sepxa 
nofiowsbi Ann npoworo KpenneHMR H 
o 6 e c n e r e ~ ~ ~  r e p ~ e ~ ~ 3 a u ~ ~  MexAy Bbi -  

cTynaioqMM KpaeM noAowebi M 06c0lo3- 
KOW. 

heel plug : An additional filler in the 
heel area. 

bourrage de talon : Pièce de remplis- 
sage complémentaire dans la zone du 
talon. 

Seals, gaskets Joint 

gasket, mechanical : A defor- 
mable material clamped between 
essentially stationary faces to prevent 
the passage of matter through an 
opening or joint. 

joint d’étanchéité statique : Matériau 
déformable serré entre deux surfaces 
essentiellement fixes pour empêcher le 
passage de matière par une ouverture ou 
une jointure. 

packing, mechanical : A defor- 
mable material used to prevent or 
control the passage of matter be- 
tween surfaces which move in rela- 
tion to each other. 

joint d’étanchéité dynamique : Maté- 
riau déformable utilisé pour empêcher ou 
contrôler le passage de matière entre 
deux surfaces en mouvement l’une par 
rapport à l’autre. 

Textiles - coated fabrics Textiles, supports textiles revêtus TKanw, TKBHH C nOKpbiTHeM 

coated fabric : A textile fabric with 
an adherent layer or layers of rubber 
and/or plastic based material on one 
or both surfaces resulting in a flexible 
product. 

support textile revêtu : Produit souple 
constitué par un support textile ayant 
une ou plusieurs couche(s1 adhérenteis) 
de matériau à base de caoutchouc et /ou 
de plastique sur une ou deux face(s). 

TKaHb C nOflMMepHbiM n0KpbiTMeM : 
3 n a c ~ ~ r n b i R  MaTepMan, npeAcTasnRto- 
U(M6l c060W TKaHb, nOKPblTYI0 OAHMM 

MnM HeCKOnbKMMM CflORMM pe3MHbl M I  
MflM nflaCTMaCCb1, HaHeCeHHblMM C On- 
HOW Mf lM ABYX CTOPOH. 

twist (amount of) : The number of 
turns around its axis per unit length of 
yarn or textile strand, or of a product 
such as cable or hose. 

torsion : Nombre de tours autour de 
son axe par unité de longueur d’un fil, 
d‘un toron textile ou d’un produit tel que 
câble ou tuyau. 
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Cellular products Produits alvéolaires 

cellular material : A material hav- 
ing many cells (either open, closed, or 
both), dispersed throughout is mass. 

produit alvéolaire : Produit présentant 
de nombreuses petites cavités (alvéoles), 
intercommunicantes ou non, réparties 
dans la masse. 

nopwcTbiII MaTepHan: MaTepMan, MMeo 

M n M  Toro M Apyroro THna), pacnpefleneti- 
Hbix no BceM Macce. 

U M M  MHOrO nOp (OTKPblTblX, 3âKPblTb lX 

cell : A single small cavity surround- 
ed partially or completely by walls. 

alvéole : Petite cavité élémentaire, 
entourée complètement ou partiellement 
par des parois. 

nopa : He6onbua~ nOiiOCTb, ClaCTMClHO 
MflM nOflHOCTbO OKpyXeHHaR CTeHKâMM. 

closed cell : A cell totally enclosed 
by its walls and hence non-inter- 
connecting with other cells. 

alvéole fermé (cellule) : Alvéole tota- 
lement clos par sa paroi et, par suite, 
ne communiquant pas avec d'autres 
alvéoles. 

3a~pbi~an nopa ( w e h a )  : RreMKa, non- 

qatoqamn c ApyrMMM RreMKaMM. 
H O C T b O  3âKPblTaR CTeHKaMM M HeCOO6- 

open cell : A cell not totally en- 
closed by its walls and hence inter- 
connecting with other cells or with 
the exterior. 

alvéole ouvert (pore) : Alvéole non 
totalement clos par ses parois et, par 
suite, communiquant avec les autres 
alvéoles ou avec l'extérieur. 

open cell cellular material : A 
cellular material in which practically 
all the cells are interconnecting. 

produit à alvéoles ouverts (produit 
poreux ou produit spongieux) : Pro- 
duit alvéolaire dans lequel, pratiquement, 
tous les alvéoles communiquent entre 
eux. 

closed cell cellular material : A 
cellular material in which practically 
all the cells are non-interconnecting. 

produit à alvéoles fermés (produit 
cellulaire] : Produit alvéolaire dans 
lequel, pratiquement, tous les alvéoles 
sont des cellules. 

cored cellular material : A cellular 
material containing a multiplicity of 
holes (usually, but not necessarily, 
cylindrical in shape) moulded or cut 
into the material in some pattern, nor- 
mally perpendicular to the largest sur- 
face, and extending a part or all of the 
way through the piece. 

produit alvéolaire avec évidements : 
Produit alvéolaire comportant de multi- 
ples trous (évidements, habituellement 
mais non nécessairement, de forme 
cylindrique) moulés ou découpés dans la 
masse du produit, généralement perpen- 
diculaires à la plus grande surface et tra- 
versant ou non toute l'épaisseur de la 
pièce. 

latex foam : A foam made from 
rubber latex. 

mousse de latex : Mousse obtenue a 
partir de latex de caoutchouc. 

naTeKcnaR nena : neHa Ha ocHoBe na- 
TeKCa. 

sponge rubber : A cellular rubber 
consisting predominantly of open 
cells and made from a dry rubber 
mix/compound. 

caoutchouc spongieux : Caoutchouc 
alvéolaire comportant principalement des 
alvéoles ouverts et obtenu à partir d'un 
mélange de caoutchouc sec. 

ry6rla~aii peswna : RreMcTaR pewtia, 

nop M c A e n a ~ ~ a R  Ha o c ~ o a e  cyxon pem- 
HOBOM m e w .  

COCTORqaR B OCHOBHOM M3 O T K P b l T b l X  

fissure : A split or crack in a cellular 
material. 

fissure : Fente ou craquelure dans un 
produit alvéolaire. 

void : A cavity unintentionally 
formed in a cellular material and sub- 
stantially larger than the characteris- 
tic individual cells. 

poche : Cavité non provoquée inten- 
tionnellement dans un produit alvéolaire 
et beaucoup plus grande que les alvéoles 
normaux du produit. 

nOnOCTb : nonocTb, 06pa3OBaBu~aRCH 
CaMOnPOM3BO~bHO B OTRenbHbiX MeCTâX 
nopMcToro MaTepHana cyqecTee"o 
npesocxoARqan no pasuepy oTgenbHbie 
nopbi. 
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5512 cellular striation : A layer within a striation alvéolaire : Couche interne uiepoxoraiocib nveeK : CnoA B nopn- 
cellular material that differs greatly d'alvéoles, qui diffère de la structure CTOM MaTepnane, KoTopbiü no ceoeü 
from the characteristic cell structure. alvéolaire normale. CTpyKType pe3KO OTfln'4âeTCFi OT XapaK- 

TepH06l CTPYKTYPbl Rqi?eK. 

5513 collapse : The inadvertent den- affaissement : Densification acciden- ynnoinenne : HenpeAycMoTpennoe 
telle d'un produit alvéolaire lors de sa ynnoTnenne nopncToro MaTePrcana B pe- 
fabrication, avec destruction de sa struc- s y n b ~ a ~ e  pa3pyuennn nopncToA CTPY- 
ture alvéolaire. KTypbi B npouecce ero H ~ ~ O T O B ~ ~ H M R .  

sification of a cellular material during 
its manufacture, resulting from break- 
down of its cell structure. 

5514 skin : A relatively dense layer at the peau o u  croûte : Couche relativement o6onor~a : Cpaenmenbno nnoTnbiü no- 
surface of a cellular material. dense à la surface d'un produit aivéo- BepxnocTnbiA cnoA nopHcToro MaTe- 

laire. pnana. 

5615 applied skin : A thin surface layer peau rapportée : Couche de matière nanecennuü norepxnocinuii cnoü: 
TOHKH A not3epxnocTnbt fi cnoh ~ ~ C T O -  

Mepa, nanecennbih na nopncToe ~ 3 ~ e -  
of elastomeric material applied to a 
cellular product. 

élastomérique, appliquée sur un produit 
alvéolaire et formant une peau superfi- 
cielle. nne. 

5516 rubber. expanded : Cellular rubber, caoutchouc expansé : Caoutchouc nopucian peonna : RrencTan (ry6ra- 
Tan) pe~~nna, meDwan ~ a ~ p b i ~ b i e  nopbi 
n H ~ ~ O T O B ~ ~ H H ~ R  n3 cyxoü pe3nnoeoü 
m e w .  

having closed cells, made from a solid 
rubber compound. 

alvéolaire, à alvéoles fermés, obtenu à 
partir d'un mélange de caoutchouc sec. 
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Figure 1 - Ankle types 

1 Tongue 
2 Eyelet 
3 Vamp 
4 Toecap 
5 Outsole 
6 Heel 
7 Foxing 
8 Top binding 
9 Filling 

10 Insole 
11 Back strip 
12 Tongue 
13 Eyelet stay 

NOTE - In the case of moulded footwear, the 
terms may indicate a particular area of a boot, 
rather than a separate part. 

Figure 1 - Types à cheville @Hrypa 1 - THflbi BOTHHOK 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 

Languette 
OEillet 
Empeigne 
Embout 
Semelle d'usure 
Talon 
Claque ou bande 
Bordure 
Bourrage 
Semelle intérieure 
Baguette arrière 
Languette 
Sous-œillet 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 

9 
10 
11 
12 
13 

a 

fl3b1'4OK 

6170'4KU 

nepepoK 
HOCOK 
BHeWHMM nofloutseHHbiM cnoM 
Ka6ny~ 
06C0103Kâ 
OKaHTOBOqHaR neHTa 
3 a n o n ~ ~ ~ e n b  

YcMnmenb no saflt ie~y utsy 
R3b1'4OK 
nOfl6n0'4HHK 

CTen bKa 

NOTE - Dans le cas d'articles chaussants mou- 
lés, les termes peuvent désigner plutôt unesurface 
particulière de la botte qu'une partie individuelle. 

flPMMEL(AHME - B cnyqae QopMoBannoH 06ysu TepMunbi 
Moryr mna~la~b ne orAenbnble Aeranu. a 0606up3Hnbie 30nbi 
06ysu. 

Figure 2 - Knee types 

1 Vamp lining 
2 Leg lining 
3 Anklet rubber 
4 Vamp rubber 
5 Insole 
6 Filling 
7 Heel piece 
8 Foxing 
9 Outsole 

10 Heel 
11 Sidestay 
12 Counter 
13 Leg rubber 

NOTE - In the case of moulded footwear, the 
terms may indicate a particular area of a boot, 
rather than a separate part. 

Figure 2 - Types à tige @Hrypa 2 - THnM canor 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 

Avant-pied toile 
Doublure de jambe 
Renfort de cheville (chauve-souris) 
Empeigne en caoutchouc 
Semelle intérieure 
Bourrage 
Pièce de talon 
Claque ou bande 
Semelle d'usure 
Talon 
Renfort latéral 
Contrefort 
Revêtement gomme 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
a 
9 

10 
11 
12 
13 

NOTE - Dans le cas d'articles chaussants mou- 
lés, les termes peuvent désigner plutôt une surface 
particulière de la botte qu'une partie individuelle. 

flPMMEClAiiME - B cnyqae QopMosaHnow 06ysirl TepMirlnbi 
Moryr 03naqarb ne orpenbnbie peranu, a 0606114ennbie 30nt.i 
06ysvi. 
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